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2627 mapra 2024 r. B I. SIkyTcke cocrosinack Beepoccuiickas HayqHO-IIpakTHYecKast KOH-
(hepennus «S3piku HapoaoB Poccuiickoit Penepannn: GpyHKIMOHUPOBAHUE U TIEPEBOIY», MOCBSI-
meHHas 90-JIeTHro co JHS POXACHUS Mpodeccopa-HacTaBHUKA SIKYTCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO
yauBepcurera nMeHn M.K. AmMocoBa, ocHoBarens Kadeapbl CTHINCTUKU SIKYTCKOTO sI3bIKa
1 PYCCKO-SIKYTCKOTO IIEpEeBO/Ia, 3aCIyKEHHOTo paboTHHKa oOpazoBanust Pecrryonmuku Caxa (SIky-
THS), KaHAWAaTa negarornyeckux Hayk IlerpoBoit Tamape! MIBaHOBHBI, a Takxke 85-1eTHIO OT-
KPBITHSL OT/ICNICHHS IKYyTCKOTO si3blka B cucTeMe Bbiciero oopazosanus SIACCP. Kondepenuus
Obu1a OpraHu3oBaHa Kaepoii CTHIIMCTHKH SIKYTCKOTO s13bIKa M PYCCKO-SIKYyTCKOTO repeBoaa MH-
CTHUTYTa SA3BIKOB M KyJABTYpHl HapoaoB Cesepo-Bocroka PO CBDY M. M.K. Ammocosa.

Ha nyeHapHOM M CEKIIMOHHBIX 3aCEJaHUsX OBUIM PACCMOTPEHBI AKTYaJbHBIE HPOOIEMBI
(DYHKIIMOHMPOBaHUS SA3BIKOB Hapo/0B Poccnu n mepeBosia B mape «pycCKUi SI3bIK M SI3BIKM Ha-
ponoB Poccumy.

81



ANTAMCTHRA N2 (13) 2024

bo110 3aciymano 76 0OYHBIX M OHJIAMH JOKJIAJI0OB U MpeCTaBiIeHo 20 3a04HBIX BBICTYTICHUI
B IIECTH CEKIIMAX, a TAIOKE 5 TOKIA0B Ha MJICHAPHOM 3aCEIaHUH.

B paGore koH(epeHnnN TPUHSIN OYHOE 1 OHJIAMH yJacTHe HaydHbIE COTPYIHUKHU U MIPEroia-
BaTeJIHM OpTaHU3aIMi 1 yapexxaeanii 3 T. Mocksbl, HoBocubupcka, Apxanrenscka, Happsa-Ma-
pa, Caparosa, Tynbl, baky, HarmoHanbHBIX pecnyonuk bypsitus, Tarapcran, Tysa, bamkopro-
craH, Yamyprckoit Pecrryonuku, Pecryonmuku Caxa (SIkyTus), a Takoke acliipaHThl, MArHCTPAHTHI
U CTYAEHTHI.

OCHOBHBIM 00CYKIaeMbIM BOIIPOCOM KOH(EPEHIIMH CTajla MpodiieMa peain3aliud yu4eOHbIX
00pa3oBaTeNbHBIX TPOrPAMM IO MOATOTOBKE IEPEBOAUMKOB, CHEINAIU3UPYIOMINXCS B MOATO-
TOBKE KaJpOB IO BHYTPHUTOCYJapCTBEHHOMY NEPEBOLY. Y UACTHUKH KOH(EPEHIINH TPEIAaraioT
BO BHOBb pazpadarpiBaemble 1 yTBepikaaemble PI'OC BO nampaBienus «JIMHrBHCTHKA» TIpen-
YCMOTpPETh BO3MOJKHOCTH ITOATOTOBKH CHELHAIMCTOB B OOJACTH IEPEBO/Ia M KOMITBIOTCPHOM
JIMHTBUCTHUKH C UCIIOJIb30BAaHUEM HE TOJBKO MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, HO M SI3bIKOB HapojoB Poc-
cuiickoit ®eneparuu. [jis atoro B Tekcre HoBbIX PI'OC BO HeoOXonumo ykas3aTh Hapsay ¢ HHO-
CTPaHHBIMU SI3IKAMH U SI3BIKK HaposioB Poccuiickoii denepanuy Wik BBECTH TEPMUHBI «SI3bIK 1/
SI3BIK 2%», «ICXOAHBIN SI3BIK, TEPEBOASAIINI S3BIK» «IIEPEBOJL C OAHOTO SI3bIKA HAa APYTON», «KOH-
TAKTHPYIOIHE S3bIKI WIN «pab0dne SI3BIKIY.

AKTyaJIbHOCTh B KaJpaxX, CIELHAIM3NPYIOUIUXCs B 00JIACTH PYCCKO-SIKyTCKOIO, SIKYTCKO-
PYCCKOTO TMEePEeBOIa BO3PACTACT B CBSI3H pa3pabOoTKoOi U NpuHsITHEM KOHCTHTYIIMOHHOTO 3aKoHA
Pecnyonmuku Caxa (SIkyTus), mpeaycMaTpHBArONIEIO BHECCHHE 3aKOHOIIPOCKTOB PECITyOIHKH
¢ | saBaps 2023 . Ha ABYX TOCYAapCTBEHHBIX SI3BIKAX PECIYOIUKH — PYCCKOM H SIKyTCKOM. [To-
3TOMY Ha CETOJIHSI OCTPO BCTAET BONIPOC O MPABOBOH OCHOBE MOATOTOBKH KaJIPOB B 00IACTH BHY-
TPHUTOCYAAPCTBEHHBIX MEPEBOTYNKOB.

Bceepoccniickast KOHQEpeHIMsT OTMEUAET, YTO B MHOTOHALMOHAILHOM U TOJHSA3BIYHOM TO-
CyJIapCTBE MEPEBOJ CIIOCOOCTBYET JUAIIOTY KYJIBTYD, TOBBIIICHHIO TBOPYECKOTO TOTEHIMANA H
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH POCCHSIH Ha MHPOBOM PBIHKE U SIBJISICTCS OMHUM M3 HauOoOJiee 3HAYH-
MBIX (DaKTOPOB COXPAaHEHHS M PAa3BUTHSA S3BIKOB, JTUTEPATYp M KyJIbTYp HapomaoB Poccuiickoit
Denepanui.
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On March 26-27, 2024, the All-Russian scientific and practical conference «Languages of the
peoples of the Russian Federation: functioning and translation» was held in Yakutsk, dedicated to
the 90th anniversary of the birth Tamara Petrova, a professor-mentor of the M.K. Ammosov Yakut
State University, the founder of the Department of Stylistics of the Yakut Language and Russian-
Yakut Translation, an Honored Education Worker of the Republic of Sakha (Yakutia), a Candidate
of Pedagogical Sciences, as well as the 85th anniversary of the opening of the Yakut Language
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Department in the higher education system of the YASSR. The conference was organized by the
Department of Stylistics of the Yakut Language and Russian-Yakut Translation of the Institute of
Languages and Cultures of the Peoples of the Northeast of the Russian Federation.

At the plenary and sectional sessions, current issues of the functioning of the languages of the
peoples of Russia and translation in the pair «Russian language and languages of the peoples of
Russia» were considered.

Seventy-six in-person and online reports were heard, and 20 correspondence speeches were
presented in six sections, as well as 5 reports at the plenary session.

The conference was attended in person and online by researchers and teachers from Moscow,
Novosibirsk, Arkhangelsk, Naryan-Mar, Saratov, Tula, Baku, the national republics of Buryatia,
Tatarstan, Tuva, Bashkortostan, the Udmurt Republic, the Republic of Sakha (Yakutia), as well
as graduate students, undergraduates and students.

The main issue discussed at the conference was the problem of implementing educational
programs for the training of translators working with the languages of the peoples of Russia.
The conference participants propose that the newly developed and approved Federal State
Educational Standards of Higher Education «Linguistics» areas include the possibility of training
specialists in the field of translation and computer linguistics using not only foreign languages,
but also the languages of the peoples of the Russian Federation. To do this, in the text of the
new Federal State Educational Standards of Higher Education it is necessary to indicate, along
with foreign languages, the languages of the peoples of the Russian Federation or introduce the
terms «language 1/language 2», «source language, translation language», «translation from one
language to another», «contacting languages» or «working languages».

Therelevance of personnel specializing in the field of Russian-Yakut, Yakut-Russian translation
is increasing in connection with the development and adoption of the Constitutional Law of the
Republic of Sakha (Yakutia), which provides for the introduction of bills of the republic from
January 1, 2023 in the two state languages of the republic: Russian and Yakut. Therefore, today
the question of the legal basis for training personnel in the field of domestic translators arises.

The All-Russian Conference notes that in a multinational and multilingual state, translation
contributes to the dialogue of cultures, increasing the creative potential and competitiveness of
Russians in the world market and is one of the most significant factors in the preservation and
development of languages, literatures and cultures of the peoples of the Russian Federation.
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